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Ilpeocmasnen KOMNAEKCHLIL CPAGHUMENbHLIL AHAMU3 CMUIUCTIUYECKUX O0COOEeHHOCmEl
MAONCUKCKO20, PYCCKO2O U AHSAULCK020 A3bIK08. Mcciedosanue HANpagneHo HA BblAGleHUe
2/YOUHHOU  83AUMOCBA3U  MENHCOY 2PAMMAMUYECKUM CMpOoeM, JIeKCUYeCKUM 602amcmeom,
KYIbMYPHO-UCTIOPUYECKUM KOHMEKCINOM U MEHMATbHbIMU  YCIMAHOBKAMU, HOPMUPYIOUWUMU
VHUKAAbHOIL — CIMUAUCIMUYECKUll  00auKx  Kaxcooeo sszvika. Ocoboe eHuMaHue yoeusemcs
MemagopuyHOCmMU U MHOOCHOUHOU  NeKCUYEeCKOU CMmpYKmype MmMAO#CUKCKO20 — A3bIKd,
IMOYUOHANBHOU HACBIWEHHOCMU U MOPGONI02UYecKoll 2UOKOCIU PYCCKO20 A3bIKA, d MAKice
JIAKOHU3ZMY U NPASMAMU3My AH2AUCK020 sA3bika. Paccmampusaemces cpasnumenvhuiil n00xo0 K
OpeaHu3ayuu pevu, BbIAGIAIOMCA MPYOHOCMU Nepesodd, 00YCl08NIeHHble CHMUIUCIMUYEeCKUMU
DPAIUNUAMY, U 00CYHCOAOMC cmpamezut nepedad KyibmypHO20 U CMbICI08020 KOHMEKCmdA
npU  MeNCHAZLIKOGOU KOMMYHUKayuu. Pesyrbmamvl ucciedosanus moz2ym Oblmb  NOJE3HbL
unonoeam, nepesoOHUKAM, RPENOOABAMENIM U BCEM, KMO UHMEPECYEemcsi MENCKYIbIyPHOU
KOMMYHUKAyUeu U CpagHUMeNbHOU CIMUAUCIUKO.

Knrouegvle cnosa: cmunucmuxa, cpagHUmMenbHuIl AHAIU3, MAOICUKCKUL A3bIK, PYCCKULL A3bIK,
QHeUNCKUL 361K, Mema@opuyHOCb, MHO2OCIOUHAS TeKCUeCKas CMpyKmypd, npodiemsl
nepesooa, MexiCKYIbmypHas KOMMYHUKAYUS

Taxaunu xamayoHubau xycycusamxou yciyouu 3a00Hx0u moyuKi, pycii 64 AHAUCH NeUHUX00
wyoaacm. Taxxuxkom Oa myaisn KapOawu pooumaxou amuku OQUHU COXMOPU SPAMMAMUKIL,
capeamu 1y2asil, 6ogpmopu gapxanzii 6a mavbpuxii 6a MyHOCUOAMXOU XY 8UAMIL, KU CUMOU HOOUPU
VCryouu xap AK 3a60HpO MAWAKKYL MeOUuxano, pasona wyoaacm. ba mayo3z éa coxmopu x1y2asuu
bucépxabamau 3a00HU MOYUKI, 2AHO8AMU IXCOCH 64 YAHOUpUYU MOopghorocuy 3a60nu pyci 6a
MYyYasi 6a npazmamusmu 3a00HU AHIUCH MABAYYYXU MAXCYC pasona kapoa wyoaacm. Pasuwiu
MyKoucagii ba mawkuny Hymx o0appacii uy0aacm, MyWwKuiomu mapyyma, Ku az magpuxau ycayoi
0a 8yyy0 MeosiHO, MYausih Kapoa uiyoaacm 8a cCmpamezuaxou unmukoau 6ogpmopu gapxauzii 6a
MavHOU Oap Mmyowupamu 6anHu3a00Hil Masepudu bappacii Kapop eupugpmaand. Hamuyaxou
MAaxKuKom mMemasoHano dapou Puionoexo, mapyymonxo, MyaiiuMor 6a xamau auwxoce, Ku oa
Myouwtupamu bavnughapxaneii 6a ycayou MyKoucasii masayyyx 0opaod, my@uo 6ouano.

Kanuoeoscaxo: ycryowunocil, maxaunu MyKoucasi, 3a00HU MOYuKi, 3a00HU pyci, 3a00Hu
amenucti, mayos, coxmopu Oucépkabamau Jy2asi, MAacvalaxou mapyyma, Myouwupamu
batinupapxanei
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The article presents a comprehensive comparative analysis of the stylistic features of the Tajik,
Russian and English languages. The study aims to identify the deep interconnections between
grammatical structure, lexical richness, cultural and historical context, and mental attitudes that
shape the unique stylistic appearance of each language. Particular attention is paid to the
metaphorical nature and multi-layered lexical structure of the Tajik language, the emotional
richness and morphological flexibility of the Russian language, as well as the laconism and
pragmatism of the English language. The article examines a comparative approach to speech
organization, identifies translation difficulties caused by stylistic differences, and discusses
strategies for conveying cultural and semantic context in interlingual communication. The results
of the study may be useful to philologists, translators, teachers, and anyone interested in
intercultural communication and comparative stylistics.

Key-words: stylistics, comparative analysis, Tajik, Russian, English, metaphor, lexical structure
of multiplicity, translation issues, intercultural communication

BBenenue. S3bIK — 3TO HE TOJNBKO CHUCTEMA 3HAKOB W MPAaBUJI, HO U XUBOH KyJIbTYPHBIH
(deHOMEH, OTpaKalolIMi HCTOPUYECKUH MyTh, TPaJUIMH, MBIIUIEHHE W IIEHHOCTH Hapoja.
CTunmucTrka Kak pasfell JIMHTBUCTHKH TIIO3BOJISIET HCCIEAOBAaTh OCOOCHHOCTH DPEYEBOTO
BEID@XEHHS, BBIOOP CIIOB W KOHCTPYKIIMA, a TakKe BEBIBIATH 3aKOHOMEPHOCTHU
(bYHKIIMOHUPOBAHHUS S3bIKA B Pa3HBIX KOMMYHHKATHBHBIX CHTYyarusx [1, ¢. 132].

CpaBHHUTENBHBIA aHAN3 A3BIKOB UTPAET KIIOUEBYIO POJIb B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE, TaK
KaKk TUIyOMHHOE TIOHUMaHHE CTPYKTYPBl W OCOOEHHOCTEH pa3HBIX S3BIKOB CIIOCOOCTBYET
3¢ (HeKTUBHON MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIIWH, YIyYIIaeT KadyecTBO IepeBoja W oOoramiaer
MpenoaBaTelnbCcKyl0 TMpakTHKy [6; 9]. B KoHTekcTe rio0anu3anuu, KOTAA S3BIKOBOC
B3aMMOJICHCTBUE CTAaHOBUTCS TIOBCEHEBHONW HEOOXOIMMOCThIO, 0C000C 3HAUYCHUE MpUOOpeTaeT
M3yYeHHE CTHIMCTHYECKHX OCOOEHHOCTEH, CIOCOOCTBYIOIIMX TOYHOW IMepegade CMEICTa W
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTA.

TamKuKCcKuid, PyCCKUH W aHTVIMACKUN S3bIKM TPEACTABISAIOT COO0OM TpH MPHUHIUIIHAIBHO
Pa3IUYHBIE CUCTEMBI:

- JUTS TAJPKUKCKOTO SI3bIKA XapaKTEPHO MCIIONb30BaHUE 0OraToi MeTaQOpHIeCcKOil CHCTEMBI
Y XyJIO’)KECTBEHHBIX 00pa30B, YHACIEAOBAHHBIX OT KIIACCHYECKOH MEPCHICKOM JITUTEPaTypHhI;

- PYCCKHUI SI3bIK COUETAET CUHTETHYECKUH CTPOM, SMOLMOHAIBbHYIO HACBIIIEHHOCTh
BBICOKHMI1 YpOBEHb BAPUATUBHOCTH BBIPAKEHHSI MBICIIH;

- AHTJIMICKUH A3BIK OTIMYAETCS aHATUTUIECKON CTPYKTYPO, TAKOHU3MOM U IIParMaTu3MoM,
00J1a/1aeT pa3BUTON CHCTEMON HOMHUHAIM3AIIMK M CTPOTHM TOPSIKOM ¢JIoB [9, ¢. 188-232].

AKTyallbHOCTh HWCCIIEJIOBAaHUSI OIpeneisercs HEOOXOAMMOCTHIO BBIABICHHUS OOMUX U
Pa3NUYUTENBHBIX CTHJIUCTUYECKUX YepT KaKJOrOo S3bIKa, YTO TO3BOJISIET HE TOJBKO TIIy0ike
MOHATh WX CHENU(UKY, HO U MOBBICHTh KAYE€CTBO MEXKKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS U MEPEeBOTYECKOI
NpakTUKM. B HayyHOHM JMTepaType OTMeYaeTcsi HemocTaTo4yHas  pa3paboTaHHOCTb
CPaBHUTEJIBHOTO MOJIX0/1a K CTUIISIM TaJPKHUKCKOTO, PyCCKOTO U aHTIIUICKOTO SI36IKOB, 0COOEHHO B
ACIeKTe MPaKTUIECKUX MPOOIIeM ITepeBoia U KyIbTYPHOU aganTaiuu [5; 6].

Henpto nanHOM pabOTHI SBISETCS KOMIUICKCHBIM CPaBHUTENBHBIN aHAIN3 CTHIIMCTHYECKHX
0CcOOEHHOCTEH TAIKUKCKOI'0, PYCCKOIO M AHIJIMHCKOTO SI3BIKOB, BBIABIICHHE 3aKOHOMEPHOCTEH
(YHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA B PAa3JIMUHBIX KOMMYHHKATHBHBIX KOHTEKCTaX W JIEMOHCTPAIIVS
MPaKTUYECKUX TPYAHOCTEH NIEPEBOIA.

3a1auun uccneq0BaHus BKIIFOYAIOT:

1. AHanu3 MOP(OJIOrHUECKOM, TEKCHUESCKON U CHHTAKCHYECKOM CTPYKTYPBI TPEX SI3bIKOB.

2. BrusiBnenne 0coGeHHOCTEN BBIPA3UTENBHBIX CPEJCTB U KYJIBTYPHBIX KOIOB K)KJIOTO S3bIKA.
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3. Uccnenopanne mnpoOiieM TNepeBO/ia, CBA3aHHBIX C PA3IMYMSIMH B CTUINCTUKE H
KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX.
4, DopMyNnHpOBaHUE  PEKOMEHJAUMN s  [OpernojaBaTesiel, MEepEeBOJUYUKOB U

CIEIUATNCTOB M0 MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHHUKAIIWU.

Mertoznonoruueckasi OCHOBAa MCCIEIOBAHHMSA COYETAET CPaBHUTENIBHO-TUIIONOTMUECKUM aHaN3,
CHHTaKCHYIECKHUH ¥ CEMaHTHIECKHUI pa300p TEKCTOB, a TAKXKE PACCMOTPEHHUE MTEPEBOTIECKUX CTPATETHH,
Y10 00ECTIeYNBACT EIOCTHOE MOHUMAHUE CTHITMCTHIECKUX OCOOCHHOCTEH H3y4aeMbIX SI3bIKOB.

1. Cmuaucmuyueckue 0co0eHHOCMU MAONHCUKCKO20 A3bIKA

Tamkukcknii 36K 007amaeT GoraTeiield TUTepaTypHON Tpaanuiinel, yXOasIeil KOpHIMHU B
KJIACCHYECKYIO TIEPCUICKYIO JUTeparypy. Ero jmexcmueckas cucteMa MHOTOCTIOWHA M BKJIFOYAET
HCKOHHBIC CJIOBA, apaOCKHE 3aMMCTBOBAaHUS U COBPEMCHHBIC HEOJIOTM3MBI, KOTOPBIE BMECTE
(hopMHUPYIOT YHUKAIBHYIO CTHIMCTHYECKYHO mamuTpy. Kak ormedator M. Oxconzoma u B.A.
Y306ekoBa, «MHOTOCIOWHOCTh JIEKCHUECKOH CTPYKTYPHI TAIDKHKCKOTO SI3bIKAa TO3BOJIIET TOHKO
BapbUPOBAThH CTHJIMCTUYCCKUE PETUCTPHI U aJalITUPOBATH PEUb K PA3TUIHBIM KOMMYHUKATHBHBIM
cutyausimy» [8, c. 47].

MeTagopHdHOCTh W TOATHYHOCTh — KIFOUEBBIE YEPTHl TaKUKCKOW peun. Hampumep,
WCIIONb30BaHNE 00pa30B U3 MPHUPOALI («OymOyn Ba cagdapr» — «COJOBEH U po3a») He SIBIAETCS
MPOCTBHIM XYAOXXECTBEHHBIM MPUEMOM, a OTPAXKAET KYJIbTYPHBIA KOJ, KOTOPBI CUHUTHIBACTCS
Hocutensamu s3bika. b.I1. Ampanos momu€pkuBaet: «lloatndyeckue meradopsl GYHKITHOHUPYIOT
KaK CPeJICTBO Mepelayr KyJIbTYPHBIX aCCOIHAIINH, T/IE 3a MIPSMBIM 3HAYEHHEM CIIOBA CKPBIT eI
KOMILIEKC CMBICJIOB U HCTOPUYECKUX KOHHOTAIU» [7, ¢. 92].

CHHTaKCUC TaJKUKCKOTO s3bIKa CKJIOHEH K pa3BéPHYThIM Mepudpazam, TAe MBICITh
PacKpbhIBaeTCs MOCTETIEHHO, C YTOYHEHUSMHU U MOsICHEHUAMHU. YacToe MCIOIb30BaHKE COFO30B H
MH(UHUTUBHBIX KOHCTPYKIIHMI CO31aET XapaKTePHYIO CTUIMCTUYCCKYIO THOKOCTb, TIO3BOJISIOIIYIO
BBIPA3UTh W SMOIIMOHAIBHBIE OTTEHKH, U JIOTUYECKYIO CTPYKTYpy Mbiciu. CoriaacHO MHEHHIO M.
Oxconzona u b.A. Y30ekoBoii [8, c. 51], «/UIMHHBIE TEPHOANYECKUE KOHCTPYKIIUU TPAJTUIIMOHHO
WCTIONB3YIOTCS B TNHCBMEHHOW ©W YCTHOW JIUTEPATYpHOW TMpaKTHUKE I YCHJICHUS
BBIPA3UTEIHLHOCTH U CO3TAHUS PUTMUYECKON CTPYKTYPHI TEKCTa.

Oco0oe BHUMaHHE YACNSETCS PHUTYAIW30BAaHHOCTH W (opMain3My B KOMMYyHHKanud. B
Ta/PKUKCKOW JIMHTBOKYJIBTYpE INHPOKO PACIpOCTpaHEHA MPAKTHKA BEXJIUBBIX OOpPAIEHUH,
SMUTETOB U (OPMYJI MOUTUTEIBLHOCTH, YTO CO3aET 0COOBIN KOMMYHUKATUBHBIN CTUJIb, 3aMETHO
OTJIMYAIOIIUICS OT PYCCKOTO M aHTIMICKOro. DTOT acHeKT SA3bIKa TECHO CBA3aH C KyJIbTYpPHOH
Tpamuiment «rapady, KOTopas OnpeAeNsaeTcs KaKk COIUABHBIA ATHKET YITUBOCTH |7, c. 95].

Bb1600. TamKuKCKui S3bIK COYETAET IMOITHYHOCTh, MHOTI'OCIIOMHOCTD JIEKCUKM U CJIOXKHBIN
CHUHTAKCHC, YTO CO3JMa€T OoraTyio MNajluTPy CTHIMCTHYECKHX CpPEACTB. OJTH OCOOEHHOCTH
HEO00XO0JIMMO yUYUTHIBATh TIPH €r0 CPABHUTEIHHOM aHAIIM3€ C PYCCKUM M aHTIUHCKUM SI3bIKAMH,
0COOCHHO B KOHTEKCTE MEePEBOTIECKUX TPYTHOCTEH U MEXKKYIbTYPHOU KOMMYHUKAITUH.

2. Cmunucmuueckue 0CO0EHHOCMU PYCCKO20 A3bIKA

Pycckuil s3BIK XapakTepu3yeTcsi CHUHTETUYECKUM CTPOEM, UTO IO3BOJSIET CO3/1aBaTh
pa3HOO0Opa3Hble KOHCTPYKIIMH IS TIepeladd HEOAHCOB CMBICIA U YMOLIMOHATBHON OKpacku. Kak
ormedaetr C.I'. Tep-MuHacoBa, «03HIIKA CIOBa B MPEIOKEHNN CITY)KHT MOIIHBIM CPEICTBOM
JKCIIPECCHU: MEPEeCTaHOBKA 3JEMEHTOB MO3BOJSET YCHIIMBATh SMOIMOHAIBFHOE BO3ZIEHCTBHE U
CO3/1aBaTh MHOTO3HAYHBIE CMBICIIOBBIE aKLIEHTHD [6, c. 102].

Jlexcuueckas muddepeHnmanus — oHa W3 KIIOYEBBIX 0COOCHHOCTEH pycckoro si3bika. OH
COYETAeT CJIOBA IEPKOBHOCIABSIHCKOTO MTPOUCXOXKIEHHS, IPOCTOPEUHYIO JIEKCUKY, THATEKTH3MBI
1 npoecCHoHaIbHYI0 TEPMUHOJIOTHIO, YTO CO3JaET KOHTPACTHBIE PErHCTPHI U MO3BOJISET TOUHO
nepeaaBaTh CMBICIOBBIE OTTeHKU. Hanpumep, ncnonb30BaHue B XyA0KECTBEHHBIX TEKCTaX CJIOB
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«IECHUIIa», «BHUMATb» CO3MaET aTMocdepy TOPKECTBEHHOCTH, TOTAa Kak MPOCTOPEYHEBIE
«OONTOBHSI», «OaIlIKa» 3aKPEIUIIOT TEKCT B PEATHUAX TOBCEIHEBHOM PEUH.

Pycckuil s3bIK OTIMYAETCsl BBICOKOW dMOLMOHAIBHOW HACBHIEHHOCTHI0 U UMILUTMIUTHOCTBIO
KOMMYyHHUKanuu. [IpsiMonrHeHOCTh YacTO BOCIIPMHUMAETCS KaK HapylIeHUe 3TUKETa, TOT/Aa Kak
UpOHHA, May3bl, HAMEKH CO3[ar0T OoraTelii cHekTp uHTepmperauumii. Kak ormeuaer B.B.
CI00HHMKOB, «IIEPEBOAYMKH CTAJIKMBAIOTCS C TPYIHOCTSIMM IpPU Iepenadye 3MOLMOHAIBHOM
OKPAaCKM M CTWIMCTUYECKH MApKHPOBAHHOM JIEKCHUKH, OCKOJIBKY MHOTHE 3JIEMEHTHl HE HUMEIOT
NPSIMBIX SKBUBAJICHTOB B IPYTHX sI3bIKax» [5, ¢. 144].

CuHTaKcHUC PYCCKOIO SI3bIKa IO3BOJISIET MCIIOIB30BATh WHBEPCHIO U CIOKHOIOAYMHEHHBIE
KOHCTPYKLMH, 4YTO OCOOCHHO XapakTepHO Ul XYyNO’KECTBEHHOM nuTeparypsl. Hampumep,
npousBenenus @®.M. JlocroeBckoro wmm JILH. Tonctoro AeMOHCTPUPYIOT CBOOOJIHOE
YeperoBaHNe [UIMHHBIX IEPHOAOB ¢ KOPOTKUMH (hpa3aMu, co3aaBasi pUTMUYECKYIO AUHAMHUKY U
SMOLMOHAIBHYIO TTyOUHY.

Crunuctudeckre MapKepbl BKIIIOYAIOT:

*  WCIOJNB30BaHKE BUIOBBIX ()OPM IVIaroia ajis epeadu MpoLiecca ik 3aBepIEHHOTO ISHCTBHS,

*  HaJM4He aBTOPCKOI MHTOHALMH Yepe3 BBIOOP CJIOB U MOPSIOK JIEMEHTOB;

*  HCHOJb30BaHHE MeTadop, UIUOM U (pa3eoIOru3MOB IS CO3AAHUS BRIPA3UTEILHOCTH TEKCTA.

Bb1600. Pycckuii sI3bIK coyeTaeT CHUHTETHYECKHH CTPOH, OOraTyro JEKCHKY W CIIOXKHBIH
CHHTAKCHC, YTO JIeJIaCT €ro BBIPA3UTEIbHBIM U MHOTOIPAaHHBIM MHCTPYMEHTOM KOMMYHHKALIUH.
OTH 0COOCHHOCTH CO34aI0T YHHKAJIBHBIE CIOXKHOCTH HPU €ro CPaBHEHUHM C TAHKUKCKUM H
AHTTMHACKUM SI3BIKAMH, OCOOCHHO B KOHTEKCTE MEPEeBOJia U MEXKKYJIbTYPHOI'O B3aUMOICHCTBHS.

3. Cmunucmuueckue 0co0eHHOCHU AHZIUTICKO20 A3bIKA

AHTIUACKUHN SI3BIK TMPENICTABIIET COOON aHAJIUTHYECKYIO CHUCTEMY, B KOTOPOW CHHTAKCHC
UrpaeT KIYEBYIO pojib B opranu3aiuu peun. JKéctkuii nopsaok cioB — Subject-Verb-Object —
o0ecrieyrBaeT SCHOCTh M OJHO3HAYHOCTh BBICKAa3bIBAHHSA, YTO OCOOEHHO Ba)KHO B HAy4YHOM,
JeNIoBOM M oHIMaNbHOW KOMMYHHKauuu. HapyiieHue sToro mopsiika paccMaTpuBaeTcsl Kak
CO3HATENbHBII CTUIIMCTUIECKUN TPUEM.

JlakOHM3M M TparmMaTu3M — XapaKTepHbIe YepThl aHIIHCKoN cTunucTuku. Kak ormeuaer /1.
Kpucran, «aHrmuiickuii si3bIK EHUT KPATKOCTh U TOYHOCTH; MHOTOCJIOBHE BOCIIPUHUMAETCSI KaK
CTUIIMCTHYECKUH Hemoctatok» [9, c. 215]. JlakoHw3Mm nmocTtHraercs, B YacTHOCTH, 4epe3
HOMHHaM3anuio (Hampumep, the implementation of the plan Bmecto we implemented the plan),
YTO TIO3BOJISIET KOMITAKTHO BBIPaXaTh CIOXKHBIE KOHIICTIIIH.

Jlekcuueckast cucTeMa AaHMVIMHCKOrO s3blKa JyaiaucTHyHa. CioBa aHIJIIOCAKCOHCKOIO
mpoucxoxaenus (child, eat, go) 00BIYHO acCCOIMUMPYIOTCS C MPOCTOTONH W AMOIMOHAILHON
HEMOCPE/ICTBCHHOCTBIO, TOT/Ia KaK JIGKCHKA JIATHHCKO-(paHIly3ckux Kophei (infant, consume,
proceed) mpuaaét BEICKa3bIBaHUSAM (POPMAITBHOCTD M MHTEILICKTYaIbHBIN OTTEHOK. BBIOOp Mex Iy
cunonnmamu (freedom vs. liberty) orpakaer He TONBKO CEeMaHTHYECKHE pa3lUuusi, HO H
CTHIMCTHYECKUI PETUCTP, TIO3BOJISAA THOKO alaliTHPOBAaTh Pedb K KOoHTeKCTY [9, ¢. 204-205].

Wanomaruueckas 1 Gppaseosornyeckas CUCTEMa aHIJIMHCKOTO s3bIKa — €II€ OIMH IOKa3aTelb
€ro BBIPa3UTENBHON CHIIBI. AHTTIMIICKHE MIMOMBI aKTUBHO HMCTIOJIB3YIOTCS B XY/10KECTBEHHOW U
pPa3rOBOPHOM pedr, HO MUHHMHU3WPOBAaHBI B HAYYHBIX W JIEJOBBIX TEKCTax. JTO TpeOyer oT
MEepPeBOJYNKAa TOYHOTO TIOHMMAaHHsS KOHTEKCTa W CIIOCOOHOCTH TMepenaTh CTHUIMCTHYECKYIO
YMECTHOCTb, YTOOBI COXPaHUTh €CTECTBEHHOCTD M a€KBATHOCTh BBICKa3bIBaHUs [5, c. 152].

Understatement — HaMepeHHOE NMpPEYMEHBIICHHE — SBIISCTCS BAKHOW YepTOW aHIIIMHCKOM
KOMMYHHKATUBHO# KyJIbTypsl. Hampumep, Beipaxenue a bit of a nuisance nepeBomutcs Kak
«HeboIIpII0e HeYJOOCTBOY, OHAKO HOCHUTEIH SI3bIKa BOCIIPUHUMAIOT €0 C OTTEHKOM IOMOpa WU
HMpOHUU. B aHrImiickoM TEKCTe HAMEPEHHOE CHWKEHHE SMOLMOHAIBHOM MHTEHCHUBHOCTH YacTO
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KOHTPAaCTUPYET C 3MOIMOHAJIBHOM OTKPBITOCTBIO PYCCKOTO MM TaHPKMKCKOTO SI3bIKOB, YTO
co3naéT mepeBoJUECKUe TPy IHOCTH [6, c. 98].

Bb1600. AHTTIUIICKU SA3BIK COUETAET AHATUTUIECKYIO CTPYKTYPY, JAKOHUIHOCTD, TIParMaTH3M
U OoraTyro UIMOMATHKY, YTO JAeiaeT ero 3QEeKTHUBHBIM CPEJCTBOM KOMMYHUKAIIUH B HIHPOKOM
IMana3oHe CUTyaluid. OTH 0cOOEHHOCTH (DOPMUPYIOT YHUKATIBHBIA CTUIIb, KOTOPBIA OTINYaeTCsI
OT TA/KUKCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB U TPpeOyeT 0co00ro BHIMaHUS PH CPAaBHEHUH U TIEPEBO/IE.

4. Cpagnumenvnulii ananu3 CMUAUCMUYECKUX 0COOEHHOCH el MPEX A3bIKOE

4.1. CuHTeTHYECKUM 1 aHATTUTUYECKUH MOAX0 K OPraHU3aLuu peUH

TamKUKCKMA W PYCCKAW SI3BIKM TPENCTABISIIOT COOOW CHHTETUYECKHE CHCTEMBI, T/ie
rpaMMaTtideckas (hopma, IOpsIIOK CIOB M MOP(OJIOTHYECKHE CPEICTBA aKTHBHO HCIIONB3YIOTCS
JUTST BEIPXKEHUST CMBICIIOBBIX M AMOILIMOHAIBHBIX HIOAHCOB. B oTinune OT HUX, aHTTUHCKUN S3BIK
— aHaJUTHYECKHUH, TJIe CMBICT B 3HAYUTEIBHON CTENeHH MepeaaéTcs yepes MocieI0BaTeNbHOCTh
CJIOB, BCTIOMOTATEINIbHBIE TJIArOJIBl i KOHTEKCT.

Ilpumepuvl paznuuuii:

*  TQDKUKCKHI: HCIOJb30BaHHE WH()UHUTHUBOB M INPHYACTHH, pPa3BEPHYTHIC MEPUOMBI C
COI030M KU («Kkmo, umoy) co31a€T MOCTENIEHHOE Pa3BUTHE MBICIIH,

*  pycckuil: THOKas CTPYKTypa NpPE[IOKEHHUS TIO3BOJSIET NPUMEHSTh HWHBEPCHIO U
NOAYEPKUBAHUE CMBICIIOBBIX aKIICHTOB (8eCHA NPpUWLIA N NPUULTA BECHA).

*  aHTIUICKUIL: kEcTkUN mopsAnok cioB SVO, HOMHHAIH3AIHS, TAKOHHYHBIE KOHCTPYKITUI
(the implementation of the plan vs we implemented the plan).

Kak otmeuaer [[. Kpucran, aHanutudeckas npupoa aHIJIMHCKOTO SI3bIKa 00ECTIEYHBAET €ro
CTPYKTYPHYIO MPO3PAvyHOCTh U MparMaTunieckyro a¢pextuBHocTs [9, c. 215], Torna kak C.I'. Tep-
MunacoBa momu€pKkuBaeT OOTaTCTBO BBIPA3UTENBHBIX CPEICTB CHHTETHYECKUX SI3BIKOB,
MO3BOJIsAIONIee 00JIee TOHKO MepeiaTh IMOIMOHAIBHBIC U KYJIbTypHBIC HIOAHCHI 6, ¢. 102].

4.2. Jlekcuueckue ocodenHoCmuU U CMUAUCMUYEcKUe pezucmpbl

Tamkukcknii s3Ik OONMamaeT TyOOKOW MeTad)OpPUYHOCTRE0 W MHOTOCIIOWHOW — JIGKCHKOM,
BKJTIOYAIOIIEH WCKOHHBIE CIIOBA, a TAaKXKe apaOCKWe W TIEPCHICKUE 3aMCTBOBAHHWS. JTO CO3IAET
LIUPOKUH CTIEKTP CTUIIMCTHIECKHUX PETUCTPOB: OT TIOBCETHEBHOM PEUH /10 BEICOKOJIMTEPATYPHOTO CTHJIS.

Pycckuit s3pIK  AEMOHCTPHUpPYET pe3Kyr TudQepeHuanio JeKCHIeCKHX CI0EB — OT
MPOCTOPEYHS JIO CJIOB IEPKOBHOCIABSHCKOTO TPOUCXOXICHUS, YTO TIO3BOJISIET COYETaTh
SMOLIMOHAIBFHYIO BBIPA3UTEIBHOCTh M TOUHOCTh MIEPEadl CMBICIIOB.

AHTTUACKUHN S3bIK UCTIONB3YET AyaMCTHUECKYIO JIEKCUKY (C aHIVIOCAKCOHCKUMU U JIATUHCKO-
(hpaHITy3cCKHMU KOPHAMH), (GOPMHUPYS pa3IHdns MEXKIY Pa3roBOPHBIM, O(DUIIMATBHEIM U HAYYHBIM
crunsvu. Tpuanmn understatement u npeanoyreHne HOMUHATM3AIMK CO3/IA0T JJAKOHWYHEIE, HO
IIPU 3TOM MHOTO3HAYHBIC BHICKA3bIBAHUSI.

Bb1600: xaxpIii A3bIK 0071a1a€T CrIeNU(UISCKIME CPECTBAMY BBIPAKECHHS CTHIIMCTHYECKOTO
perucrpa, 4to 00yCIOBIUBAET HE TOJIBKO Pa3INUUsl B KOMMYHUKATUBHOM MOBEICHUN HOCUTEIEH,
HO ¥ HEOOXOAMMOCTh TPUMEHEHHS Pa3UYHBIX IMEPEeBOAYECKHUX CTpaTeruil Uil COXpaHEHHS
(hYHKITMOHATBHO-CTUIIMCTUIECKON aICKBATHOCTH TEKCTAa B TEOPUH U MPAKTHUKE TIEPEBOIA.

4.3. Kommynuxkamuenvle u KyibmypHule 0CO0eHHOCIU

TamKukckass KOMMYHHKAIWS: YYTHBOCTb, PHUTYAIM3HUPOBAHHOCT, TPAAWULIUSA «Tapady,
6oraTcTBO GOPMYIT BEIKITUBOCTH.

Pycckas  kOMMyHUKauMsi:  3MOIIMOHAIbHOCTb, UMIUIMIIMTHOCTh, KOHTPACT  MEXKIY
OQUIMATHLHBIM U JIOBEPUTEIHLHBIM OOIIICHUEM.

AHTIMICKas KOMMYHUKAIUS: CHAEPKAHHOCTH, MparMaTH3M, OpPHEHTAllUs Ha TMOJAep)KaHue
IICUXOJOTMYECKON aucTanmy, ucrnoias3osanue small talk u understatement.
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Kak ormevaer C.I'. Tep-Munacosa, pa3nudrs B KOMMYHUKaTHBHBIX CTHIISIX HANPSIMYIO OTPaKatoTCs
Ha MICBMEHHOM M YCTHOM peu, (POpMHUPYS YHHKATBHBIEC KYJIBTYPHO-SI3BIKOBBIC KOIBI [6, C. 98].

VYkazaHHple pa3nuyus B KOMMYHHKATHBHBIX CTHIIIX HEMOCPEICTBEHHO OTPAKAIOTCS Ha
MepeBoJie TEKCTOB, IOCKOJNBKY TpeOyloT ydé€Ta HE TONBKO S3BIKOBOM (OPMBI, HO W
MParMaTU4ecKuX U CTUIIMCTUYECKUX TapaMETPOB BHICKA3bIBAHMUS B COOTBETCTBUH C ITOJIOKEHUSAMHU
TEOpHH TIepeBO/Ia.

4.4. IIpobnemout nepesooa

[lepeBon ¢ CHHTETHUYECKOTO HAa aHATTUTUYECKUH SI3BIK 1 HAOOOPOT TpeOyeT 0COOBIX YCHITHIA:

1. C TaKUKCKOTO/PYCCKOTO Ha aHTIMACKAWA: aJanTanus [UIMHHBIX CHHTETHYECKUX
KOHCTPYKITUH, ITepeava KyJIbTypHO 00pa3HOCTH, COXpaHEHHE IMOITMOHAIHHON HACHIIIEHHOCTH.

2. C aHrmMicKOro Ha TaKUKCKUI/PYCCKUIl: COXpaHEHHE JAKOHWYHOCTH W TOYHOCTH,
mepemada understatements 1 HIHOMAaTHYECKUX BEIPAXKEHUH O3 M3IUIIHEN SMOIIHOHATHU3AINH.

IIpumepsr:

»  Tamxkukckoe: oyrdyn Ba cadbape — anrmuiickoe — the nightingale and the rose tpe6yet
OIMCATENBHOTO NIEPEeBO/Ia, MHAYE TepsETCS MOATHYECKas TITyOHHa.

*  Pycckoe: Hy, mpt Mon0dey — TIpy TIEpEBOJIE HA AHTIMICKUI MOXeET OBITh BOCIPHHSTO
WHaYe, €CIIM He YITEeHBI MHTOHAIMS U KOHTEKCT [5, c. 144].

IIpuBenénnble mpuUMEpPHl NEMOHCTPUPYIOT, YTO IIEPEBOJ B YCIOBUSAX CTHJIHUCTUYECKOH H
KyJIbTYPHON acHMMETpPUU S3BIKOB HEM30€KHO OIMMPAETCs Ha IMEepPeBOJYEeCKHE TpaHC(hHOpMAaIiH,
ONMMCaHHbIE B TEOPHH TEPeBOjAa, BKIIOYAs ONHCATENBHBIA IEpPeBOi, aJamnTaluio |
(YHKIMOHANBHYIO 3aMEHY.

4.5. Obuyee 3axnouenue o CPAGHUMETbHOMY AHATIU3Y:

- CpaBHEHHE MOKA3bIBAET, YTO CTUINCTHYECKHE OCOOEHHOCTH S3BIKOB (POPMUPYIOTCS MO/
BJIIMAHUEM I'paMMAaTUYCECKOT'O CTPOs, HCTOPUKO-KYJIbTYPHOI'O KOHTCKCTA U MCHTAJIbHBIX YCTAHOBOK
HocuTenei. TamKUKCKuit S3bIK IEHUT MeTad)opy ¥ MHOTOCIIOMHOCTB, PYCCKHI — SMOIIHOHATILHYIO
BBIPA3UTEIHHOCTh M CBOOOJy CHHTAKCHCA, AHTJIMACKWNA — JAaKOHWYHOCTh, IpParMaTusM U
CTPYKTYPHYIO SICHOCTh. J[sI Ta/PKUKCKOTO sI3bIKa XapaKTepHbI MeTadopudeckoe OOraTcTBo,
MHOTOCJIOMHAST JIEKCUKA; JJIsI PYCCKOTO sI3bIKa — MOPQOIOTHYecKass THMOKOCThb, CBOOOHBIH
MOPSIZIOK CIIOB, KOHTPACTHOCTh JIGKCHUKH, JIJISl aHTIIUICKOTO SI3bIKAa — SICHOCTh, JIAKOHU3M, CTpOTast
CTPYKTYpa, MparMaTtu3M. DTH Pa3In4usl MPOSBISIOTCS HE TOIBKO B S3BIKOBHIX (hopMax, HO U B
KYJbLTYPHOM BOCHPHUATUH MHpaA, YTO MMECT MPUHIHUNHNAIBHOC 3HAYCHUC [JIA TCOPUH IICPEBOAA.
Crunuctrdeckast crieliurka KakIoro s3bIKa OMpeJelisieT BhIOOP MEPEeBOJUYECKHX CTpaTerui,
YPOBEHb JIOIYCTUMOW TpaHC(HOPMAIMU TEKCTa W CHOCOOBI JTOCTHKEHHS SKBHUBAJIECHTHOCTH H
a7ICKBaTHOCTH TIPU MEXBSI3BIKOBOH Tiepeade cMbicia [2; 3; 4; 10].

Bcé ckazannoe moq4épkuBaeT, YTO CTHIIMCTHKA A3BIKa TIPECTABIIAET COO0M HE TEeKOPATUBHYIO
COCTaBJISIONIYIO, a TIyOWHHBIA MEXaHW3M OPraHW3aIlMH MBIIUICHUS ¥ Tepeadyd KyJIbTYPHBIX
LEeHHOCTEH. B IepeBoI0OBEJYECKOM acleKTe 3TO O3HAa4aeT HEOOXOAMMOCTh KOMILIEKCHOTO
MOJIX0/Ia, COYETAIONIET0 JIMHIBUCTHYECKHH, KYJIBTYPOJOTHYECKHH W (QYHKIHOHAIBHO-
CTHJIMCTUYECKUI aHAJTU3 TEKCTa.

5. Ilpaxkmuueckue npodaemovt nepesooa u MeIHcKya1bmypPHOU KOMMYHUKAUUU

5.1. TlpoGema nepenauu KyJIbTYpHOUH 00pa3HOCTH

HepeBOJI C TaPKUKCKOI'0o, pyCCKOro u AHTJIIMHCKOTO SI3BIKOB M Ha DTH SI3BIKH CTAJIKMBAETCS C
HETNEepeBOAMMBIMU DIIEMEHTaMH, KOTJa OyKBaJIbHBIN IEPEHOC 3HAUCHUS HE OTPaXKaeT KyJIbTYPHOTO
KOHTEKCTA.

IIpumepsr:
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*  Tamkukckoe uoiixona — aHrnuiickuii tea house: 6ykBanbHbIN TEPEBO HE MEpeaaéT Beeit
CONMATBHOMN M KyJIbTYPHOH (PYyHKIINM YaiiXxaHbI KaK MECTa JIIsl OOIIEeHus, 00CYKIEHUS COOBITHI 1
(hopMHpOBaHUS COITUABHBIX CBSI3EH.

»  Iloatnueckue oOpa3sl TUIIA Y16y 8a caddape (conosei u po3a) TpeOYIOT OMHUCATEILHOTO
nepeBojia sl COXpaHEHUs 3CTETUYECKOM [IEHHOCTH.

Kak ormeuaer B.B. CmoOuukoB [5, c. 152], B Takux ciy4asx MEpPEeBOIYHK JOIDKECH
WCTIONB30BaTh KYJIBTYpHBIE AHAJIOTH WJIM IOSICHUTEIBHBIA TEPEeBOA, YTOOBI TOHECTH CMBICH
BBICKA3bIBAHU IO YUTATENS, MPUHAJIEKAILETO K APYTOl KyJIbType.

5.2. Apanranys CHHTETHYECKUX KOHCTPYKIUH

TamKuKkckuii W PYCCKUHM SA3BIKH HWCIOJB3YIOT CIOXKHBIE CHHTETHYECKHE MPEUIOKEHNAS C
MHOTOYHCIICHHBIMHU NIPUIATOYHBIMU U UHQUHUTHBHBIMU KOHCTpyKIMAMU. [Ipu ux mepeBoae Ha
AHTIUICKUI A3BIK BO3ZHUKAET HEOOXOMMMOCTh B Pa3JIeIeHUH NIUHHBIX MTEPHOAOB Ha HECKOJIBKO
MIPEIJI0KEHHIA, YTO MOYKET YMEHBIIIUTH YMOLIMOHATHHYIO HACBHIIIICHHOCTh OpPUTHHAJA.

ITpumep:

*  Pycckuit: «llpuoa oomoii, on yeuoen, umo éce 20moeo, u ROYYECME08a1 001ecuenue.

»  Amnrmmiickmii: He came into the house. Everything was ready. He felt relieved.

3mech TepsieTcs IUTaBHAS CBSI3HOCTh W TICHXOJIOTHYECKas HampsHKEHHOCTh, 9TO Tpedyer
TIIATEILHOM CTHINCTHYECKOMN aJanTalluu.

5.3. Ilepenaya sSMOUMOHAIBHBIX U SKCIIPECCUBHBIX OTTEHKOB.

OMOIMOHANBHAS OKpacka BBIPAKEHUH B TPEX S3bIKaX OTIWYAETCA CHElH(PHIeCKUMU
0COOCHHOCTSIMH:

* B TQDKUKCKOM 3TO 0OraTtcTBo MeTadop U SMUTETOB, BHIPAKEHHE YBAXKCHUS U Tepeaada
BEXJIMBOCTH Yepe3 CIeIUabHBIE (HOPMYIIHI,

* B PYCCKOM: HMIUTUIMTHOCTb, KOHTPACT MEXAy OQHUIHMATBHBIM W JIOBEPUTEIBHBIM
CTHJISIMH, SMOIIMOHANBHAS DKCIPECCHS Yepe3 MHTOHAINIO 1 MOP(OJIOTHYECKHE CPE/ICTRA;

d B aHrimickoMm: understatement, ciep:kaHHOCTb, reliance on context, MUHUMAaIIbHOE
HCIIOJTb30BAaHUE SMOIIMOHAIILHO OKPAIIEeHHON JIEKCHKH.

ITpumep:

»  Anrmmiickuit: That's quite interesting — pycckuii «nmepecto...» B 3aBUCHMOCTH OT
KOHTEKCTa MOXET BOCIIPMHHMATHCS Kak genuine interest mwim HelTpaibHOE 3aMeYaHue.

*  Tamxukckuit: Hu xene wiaskoeap acm 1ipu OyKBaILHOM MEPEBOME TEPSIET KYIbTYPHYIO
OKpPAcKy ¥ TOHKHE HIOAHChI YBRXKUTEIHHOMN TUCTAHIINU.

5.4. Jlexcu4eckas OJSPHOCTh U UAMOMATHYECKUE BHIPAIKESHUS

AHTIUHACKOMY $I3bIKY CBOWCTBEHHBI: AYaJIHCTHYECKas JIEKCHKa (aHIJIOCAKCOHCKHE U JIATUHO-
¢dpaHIy3ckrue cioBa), Oorartas MIMOMaTHYecKas CHCTEMa; PYCCKOMY SI3BIKY: HpOCTOpedHasl H
JUTEepaTypHast IEKCUKA, KOHTPACT MEKIY LIEPKOBHOCIABIHCKUMHU U PA3TOBOPHBIMU AJIEMEHTAMU;
TAPKUKCKOMY SI3BIKY: MHOTOCJIOHHAS JIEKCHKA C 3aMMCTBOBAHUSIMH U3 apaOCKOTO U MEPCHICKOTO
A3BIKOB, (POpMaTIbHBIE U OBITOBBIE JIEKCHUECKHE TUIACTHI.

[Ipobnema mepeBoma: WAMOMBI M YCTOMYMBBIE BBIPRKEHHUS YacTO HE HMEIOT HPSMBIX
SKBUBAJIEHTOB, YTO TpeOyeT TBOpUecKoro peuienus. Hanpumep:

»  OykBanbHbIA mepeBoa aHrmiickoit manomer to Kick the bucket — «mHYTE Beapo»
OeccMpbIciieH, TpeOyeTCss SKBUBAICHT «yMep.

»  TamKuKcKas UIUOMa 0ACMU YaeoH 0a 0acm meopad — TePEeBOIUTCS KaK «100UBaeTCsa
ycriexay, HO IIpH 3TOM TepsieTcsl KyIbTypHast 00pa3HOCTb.

5.5. 3HaueHue MEXKYJIbTypHOU KOMIIETEHIINN

Ji1st co3aHus aieKBaTHOTO MEpeBo/ia HEOOXOAMMO 3HAHUE HE TOJIBKO SI3bIKA, HO U KYJIBTYPHBIX
HOPM, MCTOPHYECKOTO KOHTEKCTa, CTHWJIMCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH M MCHXOJIOIMYECKOro
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BocrpusaTus peun. Kak ormeuaer C.I'. Tep-Munacosa [6, c. 115], ycnemHas MexXKynbTypHas
KOMMYHHKanus TpeOyeT KOMIUIEKCHOI'O IIOAX0/a, BKIFOYAIOIIEro:

1. AHanu3 CTpYKTYpBbl U CTHIIMCTUYECKUX 0COOEHHOCTEH HCXOAHOTO S3bIKA.

2. VY4€T KyJIBTYpHOIO KOHTEKCTA U TPAIULIUM.

3. Br160p afgexBaTHOM cTpaTeruu nepeBojia — A0CIOBHOM, OMMCATENbHOM, aJalTUBHON WK
KOMOWHHUPOBAHHOM.

5.6. 3akiroucHHE.

[IpakTHdeckue MpoOJIeMbl TEPEBO/a M MEKKYJIBTYPHOWM KOMMYHHUKAIUH JICMOHCTPUPYIOT
TITyOMHHYIO CBA3b S3bIKA U KYJIBTYphl. [[loHMMaHue 3THX pa3inuduid GUI0JI0raMu, EPEBOTIUKAMU
M TMPEnoJaBaTeIsIMHU S3bIKOB HE TOJBKO IOBBIIIAET KAYeCTBO IIEPEBOAA, HO M IOATBEPIKIAET
KIIFOUCBBIC TIOJIOKEHUS COBPEMEHHOHM TEOpUU TEepeBo/ia 0 HEOOXOIUMOCTH (PYHKIIMOHAILHO-
CTHIIICTUYECKOTO U KYJIbTYPHO OPUEHTHPOBAHHOTO MOJIX0/1a K MEXKbS3BIKOBOM KOMMYHHKAIIUH.
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